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Both versions of the opening lines of the middle 1372 of MAYY ML ADMD of NAY that
we reviewed in last week’s newsletter consist of R*1D. In last week’s newsletter, we noted
the poetic style of the opening line of M"Y b
SIS0 DL/ N2 DIRD /039D 1 By /Ny b
SINTD ADIM 1370 /79 290D /13- 0=/ 11nn 1

The line of NA¥ N1JN is a more sophisticated B1°9:
APra0 120 2RI MY L1 OD3 D DY e NNy ,1PMI20P N8, N3 NAoN
c. IR 1M [5TA MN2T DOAMINT 03,101 DY e
This YD is a one word per line B8 in which the words follow each other in reverse
Hebrew alphabetical order. A similar style Y8 is recited each day as part of the first 72723

of PIW NNMD; ie. ... MVT Sy THa 5—R. In that B9 each word follows the other in
proper Hebrew alphabetical order.

The significance of the line being written in reverse alphabetical order is explained as follows:
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Translation: The Piyut of Tikanta Shabbos was composed with each word following the other in reverse

Hebrew alphabetical order known as: Tashrak. It is used in this Bracha becanse the word: Tashrak

represents redemption and redemption will arrive as a result of the observance of Shabbos as it is written
(Yishayahn 56, 4, 5, 6, 7): For thus says the Lord to the ennuchs who keep my Sabbaths, and choose the
things that please Me, and take hold of My covenant. And to them will I give in My house and within My
walls a memorial and a name better than sons and of danghters; I will give them an everlasting name, that
shall not be cut off; Also the sons of the stranger, who join themselves to the Lord, to serve Him, and to love
the name of the Lord, to be His servants, every one who keeps the Sabbath and does not profane it, and all
who hold fast to My covenant; Even them will I bring to My holy mountain, and make then joyful in My
house of prayer; their burnt offerings and their sacrifices shall be accepted upon My altar; for My house shall
be called a house of prayer for all peoples. And it is written (Yeshayahu 30, 15): For thus said the Iord
G-d, the Holy One of Israel: in ease and rest shall you be saved; in quietness and in confidence shall be your
strength; and yon did not wish it. And how will the news of the redemption spread? The first set of letters:
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Tashrak: (Yeshayabu 7, 18): And it shall come to pass in that day, that the Lord shall whistle to the fly
that s in the uttermost part of the rivers of Egypt, and for the bee that is in the land of Assyria. The second
set of letters: Tafam: And it shall come to pass on that day, that the mountains shall drop sweet wine, and
the hills shall flow with milk, and all the streams of Judah shall flow with waters, and a fountain shall issue
from the house of the Lord, and shall water the valley of Shittim. The third set of letters: Ninlach:
(Zechariya 14, 9) And the Lord shall be king over all the earth; on that day the Lord shall be one, and His
name one. The fourth set of letters: Yitchaz: They will join together to serve G-d and they will declare: Here is
our G-d. The last letters: Ha’Dag’Bah: They will bring the Leviathan and have a great feast.

The concern that the line include all the letters of the alphabet led to a variation in the
wording of the M273. Some added the words: "IN72 H’BSJD MY NV DA representing

the letters: 7”881, Those are letters of the Hebrew alphabet that change their form when

the letters appear as the last letters of a word. The following is one of the earliest sources for
the practice:
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Translation: We stand to recite Tefilas Mussaf. We begin with the first three Brachos, Avos, Gevuros and

Redushas Hashem. 1t is the custom in Spain and so wrote the Rambam that the opening words of the

miiddle Bracha should be 1."Moshe Tzivisa Al Har Sinai, Mitzvas Shabbos Zachor V""Shamor. In France
and in Provence it is customary to begin the middle Bracha of Shemona Esrei with the words: Tikanta
Shabbos Ratzeita Korbonoseha . . .
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Translation: I heard that we should recite the Bracha of Tikanta Shabbos because observing Shabbos is the
key to bringing about the ultimate redemption based on the verse: if they observe My Shabbosim ete. 1 will
bring them to My holy mountain. "The reverse order of Aleph-Beis represents redemption, Ta"Shrak, as in
the verse: On that day G-d will whistle. The letters: T3afam represent the fact that the mountains will drop
Sweet wine as in the verse: sweeter also than honey and the honeycomb; and the verse: Pleasant words are like
a honeycomb, sweet to the soul, and healthy to the bones. The letters Nimlach represent the verse: G-d will
then be King over the whole world; the letters Yitchaz, represent the fact that the whole world will act as one
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and will recognize G-d and will declare: There is G-d, onr G-d. "The letters: Dag’Bab represent the fact that
the Leviathan will arrive and all will share in it. That means that G-d will hold a great feast on Erev Pesach
for the righteous using the meat of the Leviathan. The words: Mi'Sinai Nitztavu Tzivuy P’ Alecha K’'Ra’Uy
represent the letters: Manz 'Pach. Our Sages said in the Talmud Yerushalni: the Torah was given from
utterance to utterance, from a faithful one to a faithful one, from a 1Tzaddik to a Tzaddik, from month to
mouth, from band to hand and the Torah was given on Shabbos.

The 27317 99D points out that a reference to the significance of the letters that change their
form when they appear as the last letter of a word is found in the MW TMON. The

137 WA72 provides a similar excerpt but with greater detail:
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Translation: Rabbi Simon said in the name of Rabbi Joshua ben Levi: Manzapak, the Hebrew letters that
change their form when they appear at the end of a word, is a Mosaic Halachab from Sinai. Rabbi Jeremiah
said in the name of Rabbi Hiyya ben Abba: They are forms of the letters that the Early Elders created. 1t
once happened on a stormy day that the Sages did not attend the Acadenmy. Some children were there and they
satd, " Come and let us study the letters created by the Early Elders. Why are there two forms for the Hebrew
letters: mem, nun, Zade, peh, and kaf? It teaches that the Torah was transmitted from utterance to utterance,
from Faithful to faithful, from Righteous to righteous, from mouth to mouth, and from hand to hand. From
utterance to utterance; from the utterance of the Holy One, blessed be He, to the utterance of Moses. From
Faithful to faithful; from the Almighty, who is designated, "God, faithful King," to Moses, who is designated
Jaithful, as it is written, He, Moses, is trusted in all My house (Bamidbar 12, 7). From Righteons to
righteons-from G-d, who is designated righteous, as it is written, The Lord is righteous in all His ways
(Lebillim 145, 17), to Moses who is designated righteous, as it is written, He executed the righteousness of the
Lord (Devarim 33, 21). From mouth to mouth; from the mouth of the Holy One, blessed be He, o the
mouth of Moses. From hand to hand.: from the hand of the Holy One, blessed be He, to the hand of Moses.
The scholars applanded the young students, and they grew to be great sages in Israel; some say that they were
Rabbi Elieger, Rabbi Joshua, and Rabbi Akiba. They applied to them the verse, Even a child is known by
his doings, ete. (Mishle: 20, 117).
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The 1253 provides a slightly different explanation of the opening line of N2¥ NIJMN:
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Translation: Then we say the third Bracha of Shemona Esrei and the middle Bracha: Tikanta Shabbos
Ratzeita, ete. 1t is composed with words that follow each other in reverse Hebrew Alphabet order and then
the letters that change their form when they appear at the end of a word. This wording is preferred. The
words represent the theme of the return of the exiles. Each part of the return will be accompanied by G-d’s
call: the Lord shall whistle to the fly. The word Tikanta is a reference to the word: quantity of bricks. In the
Ten Commandments you will find the words: and the seventh day is Shabbos. These words were included to
contradict the opinions of Muslims who consider the sixth day of the week as Shabbos and those who consider
the first day of the week as Shabbos. They may choose to call any day they wish Shabbos but the Torah is
quite specific that it is the seventh day of the week, as in the verse (Bereishis 2, 2): and G-d rested on the
seventh day.

In last week’s newsletter we learned that two of the central leaders of the great era of
Kabbalah in NBY, the 2”127, Rabbi Moshe Cordevero, 578t and the AN, Rabbi Isaac Luria,
‘7”?7, disagreed as to which version of the middle 123723 of ALY ANAL ADIA should be
recited. Rabbi Cordevero advocated for the recital of NM¥ @1 and Rabbi Luria advocated
for the recital of N3W NIJN. What was the basis for Rabbi Cordevero’s position?
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Translation: Rabbi Cordevero based bis position on the fact that during the week we recite a one word per line
alphabetical acrostic; i.e Kail, Baruch, Gadol, Da’Eb, ete. in the first of the Brachos of Kriyas Shema. In
the corresponding piyut that we recite on Shabbos, each letter of the alphabet opens not just a one word line but
rather a multi-word line in the acrostic; i.e Kail Adon Al Kol Ha’Ma’Asin, Baruch efc. These

two examples of Piyuttim bhighlight what are considered “big” letters (letters that open a multi-word line) and
Small” letters (words that open single word lines). The Piyut of Tikanta Shabbos is a one word per line
Piyut and therefore resembles the Piyut of Kail, Baruch, Gadol, Da’Eh and not the Piyut of Kail Adon Al
Kol Ha’Ma’Asim. We learn from the fact that Chazal expanded the Piyut of Kail, Baruch, Gadol, Da’Eh
that on Shabbos it is wrong to recite a Piyut that consists of one word lines; i.e. “small” letters.

The position of Rabbi Cordevero is based on the Kabbalistic idea that the Hebrew alphabet
consists of “big’” and “small” letters. Small letters represent this world, moYab 0 while

the big letters resemble the heavenly world, m2um% 22, Because of the sanctity of MW,
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we want to recite R'BYD in which each line opens with a “big” letter.

What was the basis of the position of the "AN. The following is a quote from one of the
writings of the Y AN?
NI IO 33183 5 AR 03,7 .2A%2 Ao nan iy —00521m) DINNI NTD
PPN T PO ANAANDY D/ NT RAY2 KOO 77D DY 19T 13 Naw NIon 9T
DN TID O ADNIPOPNR NN YT INTD TRYD NN 08I 0300 0, 77NN
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Translation: Concerning Mussaf Shemona Esrei of Shabbos. Know that we should recite the version of the
Middle Bracha of Mussaf Shemona Esrei of Shabbos that follows Nusach Ashkenaz; i.e Tikanta Shabbos,
ete. which is built on words that begin with letters in reverse Hebrew alphabetical order and at the end we add
words that begin with the five letters of the Hebrew langnage that change their form when they appear at the
end of a word . The five words that we add are: Mi’Sinai, Nitztavn, Tzivny, P’A’Lecha, Ka’Ra'Ooy.

Yihei Ratzon, ete. They are part of a secret message that is hidden in the Hebrew alphabet when you move
from the bottom of the alphabet to the top of the alphabet. 1t is a metaphor for lifting oneself out of the lower
world, the human world, to the upper world, the heavenly world.

The word: NI2N appears in two versions: NI2N and NIPN. Is there a difference in meaning?
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Translation: Tikanta Shabbos: In all of France, we begin the middle Bracha of Mussaf Shemona Esrei with
the words: Tikanta Shabbos. The word: Tikanta begins with the letter: Kuf based on the verse: heard and set
in order. We learn in Maseches Ernvin 21, 2: King Shlomo instituted the practice of setting up Eruvs on
Shabbos, in other words: G-d wanted Chazal to make adjustments to the laws of Shabbos so that people
would able to walk out of their houses. In Spain they present the word: Tikanta with the letter: Chaf. With
that spelling the word represents the verse (Mishlei 9, 1): she has hewn out her seven pillars; meaning that
Shabbos is one of the pillars of [udaism. And we say: I hold up its pillars. "That is why they include the
word: Tikanta in a reference to Shabbos. That the pillar of Shabbos is built stronger than the other six
pillars of the week as it is written: she has hewn out ber seven pillars. "The word: Tikanta with a Chaf is also
a reference to the verse: quantity of bricks, meaning Y ou undertook many calculations to create the probibited

1. This is a reference to courtyard Eruvs.
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works on Shabbos, more calenlations than Y ou needed to make concerning other Mitzvos in the Torahy i.e 39
works that are prohibited on Shabbos and the four domains (for carrying) that You founded.

The QFNAN 128 notes the two versions of the word: NI2N and suggests that it should be
presented with a £"2:
YS1aw D Ao N*a2 5aN 872 DAY NIPN 2N2 Y"ANT *2N223-197 1120 BANAN 1D
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Translation: In the writings of the AR”I we find that he spelled the word: Tikanta as in Tikanta Shabbos
with a Kuf but the Beis Y osef in the name of the Shibbolei Ha'l ekket wrote that the letter Tikanta should
appear with a Chaf based on the verse: I hold up its pillars. That is the general practice that is followed.

Rabbi Shmuel Dovid Luzzatto in his N7 21A82 8125 expresses a preference for spelling
the word: NIPN with a "P":
5793 2302 N2 NIpn nag APM3—Goldschmidt Edition page 43 — N7 "N N1an
(1,27 N5mP) 297 DY9WH 100 PO NI D L5 137,197 DIDTY 70 09D Maa
PbiaRak DY ,DINMRD 72T NPT DN 120 PN 5723130 DN TR ,TDY Y 10
LYY M NN o0 by s Y ,5PW?J N T
Translation: In Mussaf Shemona Esrei on Shabbos, the word Tikanta is written with a Kuf in some
handwritten Siddurin and in an old edition of the Machzor Roma, and that it is the correct way to spell the
word. The root of the word is Tikain which means to complete as in (Kobeles 12, 9): set in order many
proverbs. It means to create or establish. But the word Tikain with a Chaf means to look at the details by
means of counting, measuring or weighing. Check out my explanation for the verse (Yishayahu 40, 13):Who
has directed the spirit of the Lord, or being bis counsellor has taught him?
Professor Goldschmidt adds the following footnote:
NIMAM MR a8 ,/Naw NIPRY DY 1003 BN DTN PED PR-BTTN:
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Translation: There is no doubt that the Shadal was correct in his interpretation of the words: Tikanta
Shabbos. Yet despite the difference in the roots of the words when they include a Kuf or a Chaf that he
presents (and the dictionary editor Ben Yebuda agrees with him) it is more correct to say that the words were
50 close in meaning as in the verse (Lebillim 75,4) 1 prepared its pillars, that the two words became
interchangeable in Rabbinic literature. In the Siddurim of the Gaonim, we find the word Tikanta spelled
with a Kuf while in handwritten versions of the Machzor 1V itri we find the word spelled with a Chaf. 'That
spelling was followed in most Siddurim that follow the French, Ashkenazic and Italian rites. On the other
hand, we find the word spelled with a Kuf in an old edition of the Machzor Roma and in the Machzor
Romania. In recent times, that spelling of the word has been adopted by the Lubavitcher Chasidin.
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